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"Aketshi" 

You have received the 

grace of Moses, the 

priesthood of 

Melchizedek,  

Ak[i ;t,aric ;mMw;ucic 

: ]metou/b ;nte 

Mel,icedek : 

Akitshi et-khareis 

Emoises ti-met-oweeb 

ente Malshe-sadek,  

the old age of Jacob, the 

long life of Methuselah, 

]metqellw ;nte 

Iakwb : pinoj ;n;ahi 

;nte Mayoucala :  

ti-met-kheloi ente 

Iacoob pinog en-ahe 

ente Masou-sala, 

the excellent 

understanding of David, 

the wisdom of Solomon,  

pika] etcwtp ;nte 

Dauid : ]covia ;nte 

Colomwn : 

pi-kati etsotb-ente 

Daveed, ti-sofeia ente 

Solomon, 

and the Spirit, the 

Paraclete who came 

upon the Apostles. 

Pi;pneuma 

;mparakl/ton 

v/;etaf;i ;ejen 

ni;apoctoloc. 

pi-epnevma emparak-

leton fee-etaf-ee ejen-ni-

apostolos. 

May the Lord preserve 

the life and rising of our 

honored father, the high 

priest, Pope Abba 

(Tawadros). 

P_ ef;e;areh ;e;pwnq 

nem ;ptaho ;eratf : 

;mpeniwt ettai/out 

;nar,/;ereuc : papa 

abba (Ye;odoroc). 

Ep-shois ef-e areh ep-

onkh nemep-taho eratf 

em-peniot et-taiot 

enarshe-erevse papa 

avva (Tawadros). 

And our father the 

bishop, Abba Mina. 

Nem peniwt 

`;n;epickopoc abba 

(M/na). 

Nem peniot en epi 

skobos avva Mina 

May the God of heaven 

confirm them on their 

thrones for many years 

and peaceful times. 

~Vnou] ;nte ;tve 

ef;etajrwou hijen 

nou`yronoc ;nhanm/s 

;nrompi nem hanc/ou 

;nhir/nikon. 

Efnouti ente etfe ef-

etag-ro-oo hejen no-

ethronos en-hasnmish 

enrompi nem han-seio 

enhe-rinikon. 

May He subdue all their 

enemies under their feet 

speedily. 

~Ntefyebio ;nnoujaji 

t/rou capec/t 

;nnou[alauj ;n,wlem. 

Entef-thevio en-no-gaji 

teroo saba-seat en-no-et-

shalavj en-koleam. 
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Pray to Christ on our 

behalf that He may 

forgive us our sins, in 

peace, according to His 

great mercy. 

Twbh ;eP|,|c ;e;hr/i 

;ejwn : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol qen 

ouhir/n/ kata 

pefnis] ;nnai. 

Tobh empi-ekhrestos e-

ehrei egon entef ka nen 

novi nan evol, khen o-

herini kata pek-nishti 

ennai. 

Lord have mercy, Lord 

have mercy, Lord bless 

amen. Bless me, bless 

me, behold the 

repentance, forgive me, 

say the blessing. 

Kurie `ele/con: Kurie ` 

ele/con: Kurie 

eulog/con `am/n. 

~`Cmou `eroi: ;`cmou 

`eroi: ic ]metanoia: ,w 

n/i ̀;ebol: jw ;mpi`cmou. 

Kerie elaecon: Kerie  

elaecon: Kerie 

evlogecon amen. ecmou 

eroi: ecmou eroi: yes ti-

metania: kw ni evol: go  

empi ecmou. 
 


